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Step 1

Step 5

Step 2 Step 3

Step 6

Step 4

Notes:
• Keep it on a visible & easily accessible place on board/ at the marina 
• Keep it away from any materials that could erode the lifebuoy ring 

Stand back from the edge / 
Stand back from the rails (when 
on board). Shout and attract the 

person’s attention.

Aim to land the lifebuoy ring close to the person, so that the lifebuoy ring can be pulled into 
their grasp.

Look for the nearest 
lifebuoy ring.

Stand on the end of the rope or 
hold it in your hand.

Advise the person to hold the lifebuoy ring and 
slowly pull them to land/get them back on board.

Holding the lifebuoy ring, swing 
back, then release forward with 

an under-arm throw.

!  Warning
Flotation devices only reduce the risk of drowning. They do not guarantee rescue.

LALIZAS Lifebuoy Rings

Code Description
70090 LALIZAS Lifebuoy Ring SOLAS/MED-MER/TC, w/Retroreflect.Tape, Ø73cm, 2.5Kg
70110 LALIZAS Lifebuoy Ring SOLAS/MED-MER/TC, w/Retroreflective Tape,Ø73cm, 4Kg
700901 LALIZAS Lifebuoy Ring USCG SOLAS, w/Retroreflect.Tape, Ø73cm, 2.5Kg
701101 LALIZAS Lifebuoy Ring USCG SOLAS, w/Retroreflective Tape,Ø73cm, 4kg
38158 LALIZAS Lifebuoy Ring GIOVE, SOLAS/MED, Ø63cm, 2.5kg
12010 SATURNO Lifebuoy Ring Non-SOLAS, Ø57cm, 0.9kg
44666 SATURNO Lifeb. Ring Non-SOLAS w/Foam, Ø57cm, 1.3kg

Applicable for

Instructions of Use
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Étape  1

Étape  5

Étape  2 Étape  3

Étape  6

Étape  4

Remarques:
• Gardez-la dans un endroit visible et facilement accessible à bord/à la marina
• Gardez-la à l’écart de tout matériel pouvant éroder la bouée couronne de sauvetage

Reculez du bord / Reculez des 
rambardes (lorsque vous êtes à 
bord). Criez et attirez l’attention 

de la personne.

Visez à faire atterrir la bouée couronne près de la personne, de manière à ce qu’elle puisse 
la saisir facilement.

Cherchez la bouée couronne la 
plus proche.

Tenez-vous à l’extrémité de la 
corde ou tenez-la dans votre 

main.

Conseillez à la personne de tenir la bouée 
couronne et tirez-la lentement vers la terre/ 

ramenez-la à bord

En tenant la bouée couronne 
balancez-vous en arrière, puis 

lancez-la en avant avec un 
lancer sous le bras.

!  Avertissement
Les dispositifs de flottaison réduisent uniquement le risque de noyade. Ils ne garantissent pas le sauvetage.

Bouées couronnes de sauvetage LALIZAS

Code Description
70090 LALIZAS Bouée couronne SOLAS/MED-MER/TC, avec bande rétro-réfléch, ø 73 cm, 2,5kg 
70110 LALIZAS Bouée couronne SOLAS/MED-MER/TC, avec bande rétro-réfléch, ø 73 cm, 4kg 
700901 LALIZAS Bouée Couronne SOLAS/USCG, avec bande rétro-réfléch., Ø73cm, 2.5Kg
701101 LALIZAS Bouée Couronne SOLAS/USCG, avec bande rétro-réfléch, Ø73cm, 4kg
38158 LALIZAS Bouée couronne GIOVE, SOLAS/MED, ø63 cm, 2.5kg
12010 Bouée couronne SATURNO, Non-SOLAS, ø57cm, 0,9kg
44666 Bouée couronne SATURNO, Non-SOLAS, avec mousse, ø57cm, 1,3kg

Applicable pour

Instructions d’utilisation
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Passo 1

Passo 5

Passo 2 Passo 3

Passo 6

Passo 4

Note:
• Conservare il salvagente anulare in un luogo ben visibile e facilmente accessibile a bordo o in marina.
• Tenerlo lontano da materiali che potrebbero danneggiarne o deteriorarne la struttura.

Individuare il salvagente 
anulare più vicino.

Cercare di far cadere il salvagente anulare vicino alla persona, in modo che possa 
raggiungerlo e afferrarlo facilmente.

Allontanarsi dalla murata o dalle 
battagliole (se ci si trova a bordo). 

Gridare per attirare l’attenzione 
della persona in acqua.

Posizionarsi vicino all’estremità 
della cima oppure tenerla 

saldamente in mano.

Invitare la persona ad aggrapparsi al salvagente 
anulare e tirarla lentamente verso terra oppure 

vicino alla barca riportarla a bordo.

Tenendo il salvagente anulare, 
muoverlo all’indietro e quindi 

lanciarlo in avanti con un movimento 
dal basso verso l’alto (lancio da 

sotto il braccio).

!  Avvertenza
I dispositivi di galleggiamento riducono il rischio di annegamento, ma non garantiscono il salvataggio.

Salvagente anulare LALIZAS

Codice Descrizione
70090 LALIZAS Salvagente Anulare SOLAS/MED-MER/TC, Ø73cm, 2,5Kg C/Nastro Retroriflettente
70110 LALIZAS Salvagente Anulare SOLAS/MED-MER/TC, Ø73cm, 4Kg C/Nastro Retroriflettente
700901 LALIZAS Salvagente Anulare USCG SOLAS Ø73cm, 2,5Kg C/Nastro Retroriflettente
701101 LALIZAS Salvagente Anulare SOLAS/USCG Ø73cm, 4kg C/Nastro Retroriflettente
38158 LALIZAS Salvagente Anulare GIOVE, SOLAS/MED, Ø63cm 2,5kg
12010 SATURNO Non-SOLAS, vuoto, Ø 57 cm, 0,9 kg
44666 SATURNO Non-SOLAS con schiuma, Ø 57 cm, 1,3 kg

Modelli di salvagenti anulari LALIZAS

Istruzioni per l’uso
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